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the Seven Sacraments and had had the title conferred upon him,
Fidei Defensor. In the same year as his translation of the
New Testament Luther had published a scurrilous treatise
against Henry, and to this More, under the pseudonym of
Rosseus, had replied. In 1524 Tunstall had had to warn the
booksellers of London against the sale of Lutheran books, and
it is difficult to see how he could at this juncture have found
a placei n his household for a translator with a dubious record.
According to More, Tindale went straight to Luther at
Wittenberg, accompanied by another Englishman, Roye,
and there translated his New Testament. A year later he
reported at Hamburg, where he received remittances from
Monmouth that enabled him to make arrangements for
printing with Peter Quentel of Cologne. Precautions were
taken to ensure secrecy, and ten sheets were printed off
without interruption when an order from the Senate stopped
further progress. The secret was out. A priest named
Dobneck (Cochlseus), a vigorous anti-Lutheran writer, had
left Frankfort during the Peasant Rising in 1525 and found
an asylum in the Catholic city of Cologne, where he sent a
work that he had on hand to QuentePs press. He became
familiar with the printers and overheard them boast that
England would soon be Lutheran in spite of the King and
the Cardinal; and that two Englishmen, learned and skilled
in languages, were hiding in the city. Failing to find the
strangers, he asked some of the printers to his inn and, having
warmed them with wine, learned from one of them in con-
fidence that three thousand copies of the Lutheran New
Testament, translated into English, were in the press.
Further, he was informed that funds were being freely
supplied by English merchants, who meant to import the
work into England and disperse it surreptitiously before King
or Cardinal could discover or forbid it. Dobneck feigned
great admiration, but he reported his discovery to a senator,
who not only obtained an order from the Senate to forbid
the printing, but sent a report of the affair to Henry and
Wolsey. Presumably the printer had been paid in advance,
for the two Englishmen carried off the printed quires, and
made their escape by boat up river to Worms. Copies of
this unfinished quarto edition of 1525 were sent to England,
and a single copy, complete up to the twenty-second chapter
of St. Matthew, of which a reproduction in facsimile was
edited by Dr. A. W. Pollard in 1926 with a full introduction,